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MANIZALES TOUR 
PAISAJISMO CHINCHINÁ Y PALESTINA 
COFFEE TOUR / TOUR DEL CAFÉ
NEVADO DEL RUIZ
FULL NEVADO DEL RUIZ
RUTA DEL CÓNDOR
EMBALSE DE CHINCHINÁ Y PAISAJISMO
RUTA BALCÓN
SALAMINA “LA CIUDAD LUZ”
VALLE DE LA SAMARIA. VALLE DE PALMAS DE CERA 
MÁS GRANDE DEL MUNDO
MONUMENTO CRISTO REY DE BELALCÁZAR
MARSELLA
SALENTO Y FILANDIA
PARQUE TEMÁTICO, BUENA VISTA Y PIJAO
NEVADO SANTA ISABEL 
LAGUNA DEL OTÚN 
TOUR EN MARRANITAS POR ANTIGUA CARRILERA 
AVENTURA EN BICICLETA POR MANIZALES 
AVENTURA EN BICICLETA POR EL NEVADO DEL RUIZ 
BIRD WATCHING AND TREKKING /
AVISTAMIENTO DE AVES Y SENDERISMO
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MANIZALES 
TOUR 1

Incluye ingreso a la Catedral / 
It includes cathedral tickets. 

  4hrs aprox

Vivirás una mágica experiencia co-
nociendo los principales lugares de 
interés en la ciudad. Como la majes-
tuosa Catedral basílica de Maniza-
les, el monumento a los Colonizado-
res, miradores, iglesias, zona rosa y su 
emblemática torre del cable. 
Además disfrutaremos de un exquisi-
to café donde podrás elegir su 
método de preparación!

You are going to enjoy a wonderful 
experience knowing the main 
places of Manizales. Such a Maniza-
les cathedral, the settler monument, 
viewerpoints, churches, main area, 
and the emblematic “Torre del 
Cable”. Besides, we will be delighted 
with an amazing cup of coffee, and 
you could choose the method of 
preparation.  



Incluye refrigerio /
It includes snacks.

  4hrs aprox

PAISAJISMO
CHINCHINÁ

Y PALESTINA2
Nos sumergiremos en los cultivos de 
café bajando una montaña completa 
hasta llegar a Chinchiná y visitar la taza 
de café más grande del mundo, para 
continuar al malecón Cameguadua o 
mejor conocido como embalse de 
Chinchiná, al igual que a un fantástico 
mirador! Visitando Palestina y pasando 
por fincas cafeteras donde podrás ver 
además de cultivos de café y el maravi-
lloso paisaje; cultivos de plátanos y los 
guaduales patrimonio cultural de la hu-
manidad.

We will cross coffee fields to go to Chin-
chiná town where the biggest world 
cup of coffee is. Then, we will go to 
Chinchiná lake and to a wonderful 
viewerpoint. Visiting Palestina town 
where you could also enjoy the view, 
the coffee smell, and the world heritage 
plant called “Guadua” or “Guadua-
les”. 



PAISAJISMO
CHINCHINÁ

Y PALESTINA2

C O F F E EC O F F E EC O F F E E



Incluye ingreso a la 
hacienda y recorrido / It 
includes farm tickets.

Coffe tour /
Tour del café

  6 hrs aprox

3
Nos sumergiremos en los cultivos de 
café bajando una montaña completa 
hasta llegar a Chinchiná y visitar la taza 
de café más grande del mundo, para 
continuar al malecón Camegua dua o 
mejor conocido como embal se de 
Chinchiná, y continuar a una maravillo-
sa hacienda cafetera donde nos ense-
ñaran el proceso completo del café.

We will cross coffe fields to go to Chin-
chiná town where the biggest world 
cup of coffee is. Then, we will go to Chin-
chiná lake, and to a great farm where 
we could learn about the coffee pro-
cess.



3Coffe tour /
Tour del café

C u l t u r eC u l t u r e



NEVADO
DEL RUIZ4

  Incluye desayuno /
It includes breakfast

  6hrs aprox

OPCIONAL / OPTIONAL
Ingreso a Termales

Termales Tickets

3hrs aprox $60.000 COP
Por Persona / Per Person

incluye almuerzo en Laguna negra /
it includes lunch in black lagoon

Saliendo de Manizales conoceremos las 
increíbles carreteras alrededor del 
Nevado del Ruiz donde podrás ver de 
cerca la majestuosidad del León  Dormi-
do o más conocido como el Nevado 
del Ruiz! al igual que los frailejones y la 
gran vegetación exclusiva de la zona.

We are going to go to some of the most 
beautiful and peaceful places. It´s 
about 1 hour from Manizales, and we 
could see an exclusive nature at the Ruiz 
Volcano



NEVADO
DEL RUIZ4

N a t u r eN a t u r e



Además del tour anterior (Nevado del 
Ruiz), ingresaremos al Parque Nacional 
Natural de los Nevados donde subire-
mos algunos metros más y veremos 
mucho más de cerca al León Dormido, 
visitando increíbles lagunas, cascadas y 
miradores.

We are going to go to some of the most 
beautiful and peaceful places. It´s 
about 1 hour from Manizales, and we 
could see an exclusive nature at the Ruiz 
Volcano. We are going further to enjoy 
the view, visit some waterfalls, and ano-
ther wonderful lake! 

FULL NEVADO
DEL RUIZ 5

Incluye desayuno y almuerzo /
It includes breakfast and lunch

  11hrs aprox

OPCIONAL / OPTIONAL
Ingreso a Termales
Termales Tickets

3hrs aprox $50.000 COP
Por Persona / Per Person



d r e a m

FULL NEVADO
DEL RUIZ 5

d r e a m s



Visitando el Municipio de Villamaría, 
iniciaremos nuestra espectacular expe-
riencia por la ruta del cóndor, donde 
encontraremos gran diversidad de 
magnificas aves, para llegar a un lugar 
mágico lugar donde si la naturaleza nos 
permite, podremos ver al imponente 
Cóndor de los Andes; además de una 
cascada de 85 mts de altura y más ani-
males.

Starting from Villamaria town, we will 
have an amazing experience in the 
mountain and the route called  “Ruta 
del Cóndor”, where we could see birds 
and wonderful landscapes, taking a 
break in one of the most peacefull 
places, to visit an extraordinary 
waterfall.

RUTA DEL
CóNDOR6

Incluye refrigerio e ingreso a la cascada /
It includes snacks and waterfall tickets

  5hrs aprox



RUTA DEL
CóNDOR6

F a u n aF a u n a



Nos sumergiremos en los cultivos de 
café bajando una montaña completa 
hasta llegar a Chinchiná y visitar la taza 
de café más grande del mundo, para 
continuar al malecón Cameguadua o 
mejor conocido como embalse de 
Chinchiná, al igual que a un fantástico 
mirador! Pasando por fincas cafeteras 
donde podrás ver además de cultivos 
de café y el maravilloso paisaje, cultivos 
de plátanos y los guaduales patrimonio 
cultural de la humanidad!

We will cross coffee fields to go to Chin-
chiná town where the biggest world cup 
of coffee is. Then, we will go to Chinchi-
ná lake and to a wonderful viewerpoint. 
You could also enjoy the view, the 
coffee smell, and the world heritage 
plant called “Guadua” or “Guaduales”. 

EMBALSE DE
CHINCHINÁ Y
PAISAJISMO 7

Incluye refrigerio /
It includes snacks 

  3hrs aprox



C o f f e e  l a n d s c a p e

7EMBALSE DE
CHINCHINÁ Y
PAISAJISMO

C o f f e e  l a n d s c a p e



Nos sumergiremos en los cultivos de 
café bajando una montaña completa 
hasta llegar a Chinchiná y visitar la taza 
de café más grande del mundo, para 
continuar al malecón Cameguadua o 
mejor conocido como embalse de 
Chinchiná, al igual que a un fantástico 
mirador! Increíbles paisajes que podre-
mos ver en la “Ruta balcón”, como lo 
dice su nombre estaremos recorriendo 
una especie de balcón en asfalto! Pa-
sando por Chinchiná, Palestina y el Valle 
de Santagueda. 

We will cross coffee fields to go to Chin-
chiná town where the biggest world cup 
of coffee is. Then, we will go to Chinchi-
ná lake and to a wonderful viewerpoint. 
Enjoying the “Balcony route” where we 
could see many amazing landscapes, 
to be delighted with the coffee smell, 
and the world heritage plant called 
“Guadua” or “Guaduales”. To end our 
tour in Palestina town and Santagueda 
Valley, and return to Manizales. 

RUTA
BALCÓN8

Incluye refrigerio /
It includes snacks

  5hrs aprox



RUTA
BALCÓN8

F r e e d o mF r e e d o m



Visitaremos “La ciudad luz” de Caldas, 
conociendo su famoso parque e iglesia. 
En la ruta nos encontraremos con 
muchos paisajes y casas típicas de la 
región, pasando por Neira y Aranzazu.

We will visit a world heritage town called 
“The light city”, or Salamina. On the road 
we would have a delicious cup of 
coffee while we enjoy seeing the won-
derful landscape and traditional houses.

OPCIONAL / OPTIONAL
Regresando por La Merced,

La Felisa, Filadelfia (Ruta amarilla en el map)

Returning along the yellow route
on the map, visiting others towns such
a La Merced, La Felisa and Filadelfia

4hrs aprox $130.000 COP
Por Persona / Per Person

Incluye almuerzo /
It includes lunch

SALAMINA 9

Incluye refrigerio /
It includes snacks 

  7hrs aprox



H e r i t a g e

9SALAMINA

H e r i t a g e



Visitaremos Salamina “La ciudad luz” de 
Caldas, conociendo su famoso parque 
e iglesia. En la ruta nos encontraremos 
con muchos paisajes y casas típicas de 
la región, pasando por Neira y Aran-
zazu; para continuar al Valle de palmas 
de cera más grande del mundo donde 
podremos hacer senderismo!

In addition to Salamina tour, we will go 
to the biggest wax palm forest in the 
world, where we could have a nice walk 
on the mountain

OPCIONAL / OPTIONAL
Hospedaje en Salamina o en

el Valle de la Samaria

Lodging in Salamina or Samaria Valley

Aplican costos adicionales /
Additional fees apply

VALLE DE LA SAMARIA.
VALLE DE PALMAS

DE CERA MÁS GRANDE
DEL MUNDO

  Incluye desayuno, almuerzo y cena /
It includes breakfast, lunch and dinner.

13hrs aprox

10



F l o r a

VALLE DE LA SAMARIA.
VALLE DE PALMAS

DE CERA MÁS GRANDE
DEL MUNDO

10

F l o r a



Visitaremos la taza de café más grande del 
mundo en Chinchiná, para seguir a Santa-
gueda pasando por la “Ruta Balcón”, des-
pués a Arauca y San José donde visitaremos 
un maravilloso mirador, para continuar al 
imponente Cristo Rey en Belalcázar, al cual 
podrás ingresar y deleitarte viendo dos ríos, 
montañas y valles desde el interior de la 
cabeza del Cristo! Continuaremos nuestro 
camino por la Virginia y Pereira disfrutando 
de increíbles paisajes!

We will cross coffee fields to go to Chinchiná 
town where the biggest world cup of coffee 
is. Then, we will go to Chinchiná lake and to a 
wonderful viewerpoint. Enjoying the “Bal-
cony route” where we could see many ama-
zing landscapes, to be delighted with the 
coffee smell, and the world heritage plant 
called “Guadua” or “Guaduales”. After this 
amazing route, we will arrive to Belalcázar, 
where we can enjoy one of the most beauti-
ful landscapes, and the only Jesus monu-
ment which the people can be inside of his 
head. 

MONUMENTO
CRISTO REY DE
BELALCÁZAR

  Incluye ingreso al Cristo y refrigerio
It includes monument tickets and snacks

  8hrs aprox

11



T r a d i t i o n

MONUMENTO
CRISTO REY DE
BELALCÁZAR 11

T r a d i t i o n



Nos sumergiremos en los cultivos de café 
bajando una montaña completa hasta 
llegar a Chinchiná y visitar la taza de café 
más grande del mundo, para continuar al 
malecón Cameguadua o mejor conoci-
do como embalse de Chinchiná, al igual 
que a un fantástico mirador! Continuare-
mos a Marsella, donde podrás ver las 
casas coloniales, y disfrutaremos de un 
delicioso café en una de las plazas más 
pintorescas del Eje Cafetero; para seguir 
nuestro destino a Pereira, Santa Rosa y 
Chinchiná, haciendo estaciones en otros 
excelentes miradores!

We will cross coffee fields to go to Chinchi-
ná town where the biggest world cup of 
coffee is. Then, we will go to Chinchiná 
lake and to a wonderful viewerpoint. We 
could enjoy a wonderful cup of coffee in 
one of the most traditional coffee land 
square (Marsella square). On the way to 
Manizales, we can visit Santa rosa and 
Chinchiná towns.

MARSELLA

Incluye refrigerio /
It includes snacks

  6hrs aprox

12



C o l o n i a l

MARSELLA12

C o l o n i a l



Visitaremos la taza de café más grande 
del mundo en Chinchiná, para conti-
nuar a Quimbaya y Filandia. 
Conocerás las calles de Filandia e ingre-
saremos a la torre mirador donde 
podrás deleitarte con una vista 360° en-
contrando cerca de 15 municipios del 
Eje Cafetero. Seguiremos nuestro 
camino a Salento, visitando su famoso 
mirador y coloniales calles; desde allí 
regresaremos a Manizales y disfrutare-
mos de un delicioso café sobre la vía.

Starting from Manizales and continuing 
to the biggest world cup of coffee in 
Chinchiná town. Then, we will visit Quim-
baya, Filandia and Salento,  enjoying 
their viewerpoints, traditional streets and 
a delicious cup of coffee. 

OPCIONAL / OPTIONAL
Valle del Cocora

Cocora Valley

3hrs aprox $50.000 COP
Por Persona / Per Person

SALENTO Y
FILANDIA

  Incluye ingreso a la torre mirador, refrigerio
y almuerzo / it includes viewerpoint tickets, snacks
and lunch

  8hrs aprox

13

Incluye ingreso a una hacienda /
It includes farm tickets



H a n d i c r a f t s

SALENTO Y
FILANDIA 13

H a n d i c r a f t s



Iniciaremos en Manizales, pasando por 
Pereira y Calarca para visitar un maravi-
lloso parque temático donde podrás 
aprender sobre el proceso del café y la 
cultura cafetera.
Continuaremos al Balcón del Quindío, 
para visitar dos municipios grandiosos, 
Buena Vista y Pijao; donde podrás com-
placer tus ojos con los placenteros pai-
sajes y naturaleza de la zona, al igual 
que tu paladar con un exquisito café!

Starting from Manizales going along Pe-
reira and Calarca, we will visit a wonder-
ful theme park where you will learn 
about the coffee culture and process. 
Continuing to the “Quindío balcony” to 
visit two pretty small towns (Buena Vista 
and Pijao). Your taste and eyes will be 
delighted in this place!

PARQUE TEMÁTICO,
BUENA VISTA

Y PIJAO

Incluye refrigerio, almuerzo (menor de
$25.000) e ingreso al Parque Cultural /
It includes snacks, lunch (less than
$25.000 COP) and theme park tickets.

10hrs aprox

14



L a n d s c a p e s

PARQUE TEMÁTICO,
BUENA VISTA

Y PIJAO14

L a n d s c a p e s



Saliendo de Manizales conoceremos la 
ruta del Cóndor, donde si la naturaleza 
nos permite, podremos ver al imponen-
te Cóndor de los Andes; continuaremos 
nuestro ascenso hacia uno de los seis 
glaciares que existen en Colombia, 
alcanzando aproximadamente los 
4.700 m.s.n.m. Podrás deleitarte con la 
increíble flora y fauna exclusiva de la 
zona!

We will have an amazing experience in 
the mountain and the route called 
“Ruta del Cóndor”, where we could see 
birds and wonderful landscapes; to con-
tinue to one of the six glacier in Colom-
bia! We are going to be around 4.700 
meters above sea level

NEVADO
SANTA ISABEL 

Incluye desayuno, almuerzo, guía
certificado de alta montaña, e
ingreso al Parque Nacional
Natural los Nevados / It includes
breakfast, lunch, high mountain
certificate guide, and Los Nevados
National Natural Park tickets. 

  14hrs aprox

15



La laguna del Otún es uno de los embal-
ses naturales más grandes de Colombia 
perteneciente al Parque Nacional Natu-
ral Los Nevados, localizado a unos 3.950 
msnm. Formada por la acción volcáni-
ca y glaciar, es alimentada principal-
mente por el deshielo del Nevado de 
Santa Isabel. Saliendo de Manizales co-
noceremos parte de la ruta del Cóndor, 
donde si la naturaleza nos permite, po-
dremos ver al imponente Cóndor de los 
Andes. Podrás deleitarte con la increíble 
flora y fauna exclusiva de la zona!

We will have an amazing experience in 
the mountain and the route called 
“Ruta del Cóndor”, where we could see 
birds and wonderful landscapes; to con-
tinue to one of the biggest natural reser-
voir in Colombia, located in Los Neva-
dos National Natural Park! We are going 
to be around 3.950 meters above sea 
level. 

LAGUNA
DEL OTÚN 

  Incluye desayuno, almuerzo e ingreso
al Parque Nacional Natural los Nevados /

It includes breakfast, lunch, and
Los Nevados National Natural Park tickets.

14hrs aprox

16



Visitaremos la taza de café más grande 
del mundo en Chinchiná, continuare-
mos al municipio de Aracuca pasando 
por la “Ruta Balcón” donde vamos a 
vivir una grandiosa experiencia sumer-
giéndonos en la naturaleza por la anti-
gua vía férrea usada hace algunos 
años para transportar alimentos, herra-
mientas y personas. Iremos por un costa-
do del Rio Cauca viendo diversidad de 
Aves, animales y vegetación! Este tour 
también lo podrás incluir en otros.  

We will cross coffee fields to go to Chin-
chiná town where the biggest world cup 
of coffee is; continuing to Arauca along 
the “Balcony route”. Once we get to 
Arauca, we will have a nice experience 
on the old railway track, enjoying the 
nature and the view to the “Cauca” 
river. *This tour also could be added to 
another one. 

TOUR EN MARRANITAS 
POR ANTIGUA
CARRILERA

  Incluye refrigerio y tarifa de la carrilera /
It includes snacks and railway tickets

  6hrs aprox
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Incluyéndolo en los siguientes tours. Precio del tour + tarifa adicional /
Adding it to the following tours. We add an extra fee to each tour. 

* PAISAJISMO CHINCHINA Y PALESTINA:
+ $30.000 COP Por Persona/ Per Person 

* EMBALSE DE CHINCHINA Y PAISAJISMO:
+ $40.000 COP PP

* PAISAJISMO POR PALESTINA:
+ $20.000 COP PP

* MONUMENTO CRISTO REY DE BELALCAZAR:
+ $20.000 COP PP

* MARSELLA:
+ $40.000 COP PP



Iniciaremos en el sector el cable con un 
recorrido por la Avenida Santander 
para visitar un excelente mirador en la 
zona de Milán, seguiremos la experien-
cia con destino al mágico lugar llama-
do El Gallinazo, donde disfrutaremos de 
tranquilidad total rodeados de monta-
ñas, un río y mucha naturaleza; también 
tomaremos un refrigerio típico de la 
región para recargar energía y regresar 
al cable. Irás a tu ritmo y subiremos 
hasta donde tus piernas y pulmones se 
sientan bien! Durante la ruta tendrás 
acompañamiento permanente con 
todas las herramientas necesarias para 
que tu bici se comporte de la mejor 
manera!.

Starting from the “Torre del cable”, we 
will do a short tour around the city, to 
continue to a gorgeous place called “El 
Gallinazo”, it´s a peaceful place where 
we are going to see a river and enjoy 
the nature; as well, we will have a tradi-
tional snack to get more energy and 
take the road back. You will exercise at 
your own pace!. All the time we are 
going to be with you, we will take the ne-
cessary tools to make your bike works in 
the best way.

AVENTURA EN
BICICLETA POR

MANIZALES

  Incluye refrigerio, hidratación y
acompañamiento / It includes snacks,

hydration and accompaniment.

  5hrs aprox

18



Sorprendente experiencia bordeando 
el Nevado del Ruiz! Saliendo de Maniza-
les, subiremos en camioneta con nues-
tras bicicletas hasta la Laguna Negra, 
allí nos deleitaremos viendo la Laguna y 
haremos una corta caminata, para des-
pués descargar las bicis e iniciar a peda-
lear en medio de frailejones y la maravi-
llosa vegetación exclusiva del Nevado 
del Ruiz o también conocido como el 
León dormido. Al finalizar la ruta tomare-
mos un refrigerio para regresar a Mani-
zales!

It will be a wonderful experience doing 
exercise along the “Nevado del Ruiz”. 
We will go to the Nevado by car, there 
we are going to have a quick walk close 
to the “Black lagoon” and then start to 
ride the bikes while we enjoy the nature 
and the amazing landscape, to finish 
our trip with a traditional snack!

AVENTURA EN
BICICLETA POR EL
NEVADO DEL RUIZ

Incluye refrigerio, hidratación y acompañamiento /
It includes snacks, hydration and accompaniment.

  6hrs aprox



F u n  a n d  n a t u r e

AVENTURA EN
BICICLETA POR EL
NEVADO DEL RUIZ 19

F u n  a n d  n a t u r e



Bird watching
and trekking /

Avistamiento
de aves y senderismo

Incluye desayuno, y almuerzo para recorridos
superiores a 5 horas /  It includes breakfast.
And lunch for long trips (more than 5 hrs).
En la mayoría de los lugares se incluye guia
especializado / Almost all the places include
certificate guide.

Entre 3 y 8 horas aprox/
Between 3 and 8 hrs

20
Disfrutaremos de la increíble diversidad 
de aves que abundan en Caldas, 
siendo uno de los municipios con mayor 
cantidad de aves registradas a nivel 
mundial.
Pregúntanos por los diferentes lugares 
donde podemos encontrarlas!

Caldas is avowed because of its great 
variety of birds and places to be able to 
see this beautiful animals. Feel free to ask 
us about the places where we could go!



Todos los tours inician desde Manizales, con posibilidad 
de iniciar desde Chinchiná, Santa Rosa, Pereira, Salento. 
(Aplican valores adicionales) / We start from Manizales. 
And also we could do it from Chinchiná, Santa Rosa, 
Pereira and Salento. (Additional fees are apply). 

Chinchina: +$40.000 COP Por Persona / Per Person 

Excepto para los tours / Except for tours13. Salento y Filandia. 
14. Parque temático, Buenavista y Pijao

Santa Rosa: +$60.000 COP PP
Pereira: +$80.000 COP PP
Salento: +$150.000 COP PP

* Los tours en bicicleta inician desde Manizales / Bike 
tours starts from Manizales. 

* Todos los tours también están disponibles para realizar 
en carro. (Mínimo dos personas). Aplican las mismas tari-
fas por persona / We could do all tours by car too.
(At least two people). Apply the same fees per person. 

“EN DESARROLLO DE LO DISPUESTO EN EL ARTÍCULO 17 DE LA LEY 679 DE 2001, LA AGENCIA 
ADVIERTE AL TURISTA QUE LA EXPLOTACIÓN Y ABUSO SEXUAL DE MENORES DE EDAD EN EL PAÍS 
SON SANCIONADOS PENAL Y ADMINISTRATIVAMENTE. CONFORME A LAS LEYES VIGENTES”

DERECHOS RESERVADOS PARA BIKETRAVELPCC. TODA COPIA O REPRODUCCION DE ESTE MATE-
RIAL CON FINES COMERCIALES INCURRIRÁ EN ACCIONES LEGALES

Diseño logo laura@laneuropublicitaria.com


